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Qﬂﬁ TCH one day
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O Lord! Thou the fulfiller of wishes, one day in a bedecked attire, with Balaraama, went to
the forest. The sons of the Gopas and the cows also surrounded and followed Thee.
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TezofaT showing around

T T to Balaraama joyfully

W_f@m- the beauty of Vrindaavana
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Joyfully showing around the unspoilt pure beauty of Vrindaavana to Balaraama,
accompanied by the cowherd boys, carrying a staff in a playful mood, Thou reached the
banyan tree called Bhaandeeraka.
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Then, the pitiless demon, approached Thee in the disguise of a Gopa, desiring to kill Thee,
who are with long arms.
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In spite of knowing fully well of his intention, seemingly unaware of his designs, Thou
cultivated friendship with him. Then near the banyan tree, arranging the game of wrestling




with the cowherd boys who were skilled in that art, Thou started a duel.
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O Lord! Thou divided the cowherd boys into two teams led by Balaraama and Thyself. The
Asura was aware of Thy strength and being afraid wanted to join Thy team, to which Thou
agreed.
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ﬁ@rq’-ag%r the victorious be carried

T ‘T{'{W in the fight, by one of the other team
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As per the rules of the game, as was arranged, the victor is to be carried by the
vanquished. Thou being defeated, Thou carried the very dear friend Shreedaamaa, there by
demonstrating to the world that Thou are at the service of Thy devotees.
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Thus the many cowherd boys were carrying and were being carried. In the course,
Pralamba was defeated by Balaraama and so he carried Balaraama far away from Thy sight
out of fear of Thee.
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Balaraama saw that he was being carried far away, so he increased his weight by his divine
power. The demon then took to his own real form, seeing which even Balaraam was
wonderstruck.
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because of the height of the Asura's body
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- Thy face

AT seeing
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The Asura's height was great and so being carried on his shoulder, Balaraam could see
Thee from a distance. At Thy sight Balaraam shunned all fear and with a firm fist struck the
demon and quickly crushed him to a pulp.
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by the gods/ devas

Balaraama returned after killing the clever Asura and Thou embraced him lovingly. As Thou
two were meeting the gods and devas showered flowers on Thy heads.
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O Hari! Thou who has the splendour of a black bee, who are the support of the worlds,
Thou who carried out the distruction of Pralambaasura, without delay, quickly eradicate my

sufferings.

the support of the worlds







